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Poznámky v textu Notas en el texto

Nejdůležitější jsou poznámky nadepsané VAROVÁNÍ.
Poznámky nadepsané VAROVÁNÍ Vás upozorňují na vážné
nebezpečí poškození topidla či poranění.

Las más importantes son las notas marcadas como
ADVERTENCIA. Estas notas le alertan sobre un grave riesgo
de daños al calentador o lesiones.

Poznámka nadepsaná Upozornění Vás upozorňuje na
možná poškození Vašeho topidla.

La nota titulada "Advertencia" le advierte sobre posibles
daños en su calentador.

Poznámka jako taková Vás upozorňuje zcela obecně na
informace důležité k provozu Vašeho topidla.

Por lo tanto, esta nota llama su atención sobre información
importante para el funcionamiento general de su
calentador.

CZ CZ
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1. Úvodní poznámky 1. Observaciones introductorias

Před tímto montážním návodem si nejprve přečtěte návod
k montáži a obsluze vaší krbové vložky. Při vybalování
betonových dílů možná zjistíte nepravidelnosti na povrchu
(trhlinky, póry), ty je třeba zatřít přiloženým lepidlem.

Antes de leer estas instrucciones de montaje, lea las
instrucciones de montaje y funcionamiento de su inserto de
chimenea. Al desembalar las piezas de hormigón, es
posible que observe irregularidades en la superficie
(grietas, poros), que deberán cubrirse con el adhesivo
incluido.

2. Předpoklady 2. Supuestos

Před samotným sestavením krbu je nutné ověřit a zajistit
dostatečnou nosnost podlahy. Celková hmotnost krbu
„Dachstein“ (krbová vložka s obestavbou) činí cca. 300 kg.
V případě stropů z dřevěných trámů se musíte
bezpodmínečně poradit se statikem.

Antes de instalar la chimenea, es necesario comprobar que
el suelo tenga la capacidad de carga suficiente. El peso
total de la chimenea «Dachstein» (con inserto y marco) es
de aproximadamente 300 kg. En caso de techos con vigas
de madera, es imprescindible consultar con un ingeniero
estructural.

UPOZORNĚNÍ AVISO

Při sestavování krbové stavebnice se musí respektovat
požární předpisy a stavební vyhláška.

Al ensamblar un kit de chimenea, se deben respetar las
normas contra incendios y las normas de construcción.

3. Nářadí 3. Herramientas

K montáži krbové stavebnice je zapotřebí následující
nářadí:

Para ensamblar el kit de chimenea se requieren las
siguientes herramientas:

- vodováha - metr - úhelník 90° - zednická lžíce nebo
špachtle - gumové kladivo - tužka

- Nivel de burbuja - Cinta métrica - Escuadra de 90° - Paleta
o espátula - Martillo de goma - Lápiz

- houba, hadřík - stranový klíč SW 10 - stranový klíč SW 13 -
malířský váleček - výtlačná pistole

- Esponja, paño - Llave de boca SW 10 - Llave de boca SW
13 - Rodillo de pintura - Pistola pulverizadora

CZ CZ

4. Materiál 4. Material

- barva - případně omítka - voda - pintura - posiblemente yeso - agua

5. Příprava montáže 5. Preparación para el montaje

1. Opatrně vybalte jednotlivé betonové díly s
příslušenstvím. Na základě seznamu dílů níže, zkontrolujte
úplnost stavebnice. Seřaďte si díly podle pořadí při
sestavování (viz montážní postup).

1. Desempaque cuidadosamente las piezas y accesorios
individuales de concreto. Consulte la lista de piezas a
continuación para verificar que el kit esté completo.
Ordene las piezas según el procedimiento de montaje
(consulte el procedimiento de montaje).

2. Krbovou vložku nastavte do správné výšky vytočením
nastavitelných nožiček pomocí stranového klíče SW

2. Ajuste el inserto de la chimenea a la altura correcta
girando las patas ajustables con la llave inglesa SW.

13. Ideální výška je zřejmá z obrázku 3. Spodní hrana rámu
musí být o 2 až 3 milimetry nad betonovým soklem, aby
nebyl beton poškozen tepelnou dilatací krbové vložky. Je
také nutné dodržte minimální mezeru 2- 3 mm mezi
vložkou a bočními stěnami.

13. La altura ideal se muestra en la Figura 3. El borde
inferior del marco debe quedar entre 2 y 3 milímetros por
encima de la base de hormigón para evitar que este se
dañe por la dilatación térmica del inserto de la chimenea.
Asimismo, es necesario mantener una separación mínima
de 2-3 mm entre el inserto y las paredes laterales.
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3. Umístěte krbovou vložku ve správné vzdálenosti od
zadní stěny (viz obrázek 3). Důležité: Následně pomocí
vodováhy vyrovnejte krbovou vložku do roviny.

3. Coloque el inserto de la chimenea a la distancia correcta
de la pared trasera (vea la figura 3). Importante: A
continuación, utilice un nivel de burbuja para nivelar el
inserto de la chimenea.

1 1
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4. Připojte vložku pomocí kouřovodu na komín, např.
pomocí dvojité zděře (viz Všeobecný návod krbové vložky).

4. Conecte el inserto a la chimenea mediante un conducto
de humos, por ejemplo, utilizando un conducto doble
(consulte las instrucciones generales para el inserto de
chimenea).

Výrobní č. Número de producción.

Množství Cantidad

Název Nombre

Materiál Material

Provedení Ejecución

Podlahová deska Placa del piso

0621852010100 0621852010100

1 1

Lehčený beton Hormigón ligero

surový crudo

Montážní tvarovka Accesorio de montaje

0621852010500 0621852010500

1 1

Lehčený beton Hormigón ligero

surový crudo

Sokl Zócalo

0621852010200 0621852010200

1 1

Lehčený beton Hormigón ligero

surový crudo

Boční stěna levá pared del lado izquierdo

0621852010300 0621852010300

1 1

Lehčený beton Hormigón ligero

surový crudo

Boční stěna pravá pared del lado derecho

Lehčený beton Hormigón ligero

surový crudo

0621852010300 0621852010300
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1 1

Nástavba Extensión

0621852010400 0621852010400

1 1

Lehčený beton Hormigón ligero

surový crudo

Mřížka Red

Plech Chapa de metal

0621852010800 0621852010800

1 1

lakovaný barnizado

Betonová záslepka tapón de hormigón

Lehčený beton Hormigón ligero

surový crudo

0621852010105 0621852010105

1 1

Dřevěné desky tablas de madera

Dřevo Madera

0621852010900 0621852010900

2 2

Flexibilní lepidlo Adhesivo flexible

0621800105000 0621800105000

1 1

Akryl Acrílico

0621800105050 0621800105050

1 1

CZ CZ

2 2
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6. Pokyny pro montáž 6. Instrucciones de montaje

• Sestavení stavebnice bez slepení betonových dílů a bez
zajištění nástavby proti sklouznutí je nepřípustné!

• ¡No está permitido ensamblar el kit sin pegar las piezas
de hormigón y sin asegurar la superestructura para evitar
deslizamientos!

• Aby se zabránilo vzniku drobných mezer mezi krbem a
stěnou, doporučujeme vyspárování akrylovou hmotou (na
rozdíl od silikonu je možné akryl okamžitě přemalovat).

• Para evitar pequeños huecos entre la chimenea y la
pared, recomendamos rellenarlos con compuesto acrílico (a
diferencia de la silicona, el acrílico se puede pintar
inmediatamente después).

• Po zaschnutí krbové stavebnice je možné natřít krb
barvou na minerální bázi (penetrace není nutná). Pro
dosažení jemnozrnné struktury namíchejte do barvy pro
první nátěr trochu lepidla. Druhý nátěr se provádí pouze
barvou. Je možné použít také válečkové a škrábané omítky.

Una vez seco el kit de la chimenea, se puede pintar con
pintura mineral (no requiere penetración). Para lograr una
textura fina, mezcle un poco de cola con la pintura para la
primera capa. La segunda capa se aplica solo con pintura.
También es posible usar rodillo y yeso raspado.

• Krbová stavebnice musí před prvním uvedením do
provozu několik dní schnout.

• El kit para chimenea debe secarse durante varios días
antes de ser utilizado por primera vez.

• Před prvním uvedením do provozu si pečlivě pročtěte
návod krbové vložky a zatopte s trochou dřeva. Přibližně za
hodinu je pak možné topit na jmenovitý výkon.

• Antes de usar el inserto de chimenea por primera vez, lea
atentamente las instrucciones y enciéndalo con un poco de
leña. Después de aproximadamente una hora, podrá
calentar a su potencia nominal.

VAROVÁNÍ ADVERTENCIA

Při montáži ještě neslepených betonových dílů hrozí
nebezpečí poranění osob, popř. dětí!

Al ensamblar piezas de hormigón sin pegar, ¡existe riesgo
de lesiones para personas o niños!

Poznámka Nota

Vlásečnicové praskliny, vznikající vysycháním betonových
dílů, je možné opravit flexibilním lepidlem, které je součástí
dodávky nebo přiloženým akrylovým tmelem (případně
doporučujeme použití textilní pásky). Drobné praskliny na
betonových dílech nejsou nebezpečné, protože konstrukce
je dostatečně vyztužená ocelovou armaturou.

Las fisuras capilares causadas por el secado de las piezas
de hormigón pueden repararse con el adhesivo flexible
incluido en el suministro o con el sellador acrílico adjunto
(recomendamos usar cinta textil si es necesario). Las
pequeñas fisuras en las piezas de hormigón no son
peligrosas, ya que la estructura está suficientemente
reforzada con armadura de acero.

UPOZORNĚNÍ AVISO

Drobné praskliny na betonových dílech se nepovažují za
důvod k reklamaci.

Las pequeñas grietas en las partes de hormigón no se
consideran motivo de queja.

CZ CZ

7. Montáž krbové stavebnice 7. Montaje del kit de chimenea

1. Při montáži se ujistěte, zda jsou jednotlivé díly
stavebnice usazené ve vodorovné poloze. Správnou pozici
si označte tužkou. Všechny díly se sestavují ve stanoveném
pořadí a spojují se pomocí flexibilního lepidla (lepidlo
nanášejte jen v tenké vrstvě).

1. Al ensamblar, asegúrese de que las piezas individuales
del kit estén colocadas horizontalmente. Marque la posición
correcta con un lápiz. Todas las piezas se ensamblan en el
orden especificado y se unen con pegamento flexible
(aplique el pegamento solo en una capa fina).

Texto original Español

2. Dodané lepidlo smíchejte s vodou, dokud nevznikne
konzistence podobná zubní pastě. Všechny díly se
navzájem slepí a přilepí se na stěnu. Pro dosažení optimální

2. Mezcle el adhesivo suministrado con agua hasta obtener
una consistencia similar a la de la pasta de dientes. Todas
las piezas se pegarán entre sí y a la pared. Para lograr una
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pevnosti lepidla by měly být lepicí plochy očištěné a lehce
navlhčené. Přebytečné lepidlo odstraňte stěrkou a vlhkým
hadrem.

adhesión óptima, las superficies a pegar deben estar
limpias y ligeramente humedecidas. Retire el exceso de
adhesivo con una espátula y un paño húmedo.

3 3
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Obrázek 1: Umístěte podlahovou desku a uzavřete otvor
be-

Figura 1: Coloque la placa del piso y cierre la abertura sin

tonovou záslepkou tapón de tonelada

Obrázek 2: Umístěte montážní Figura 2: Posicionamiento del montaje

tvarovku před podlahovou ajuste antes del piso

desku lámina

Obrázek 3: Ustavte, vyrovnejte Figura 3: Configuración y alineación

CZ CZ

krbovou vložku a odstraňte inserto de chimenea y retirar

montážní tvarovku accesorio de montaje

4 4
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Obrázek 4: Odmontujte přepravní pojistku ze soklu Figura 4: Retire el bloqueo de transporte de la base.

CZ CZ

Obrázek 5: Nasuňte sokl pod krbovou vložku a vyrovnejte Figura 5: Deslice el zócalo debajo del inserto de la
chimenea y alinéelo.

5 5
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Obrázek 8: Dřevěné desky použijte na ochranu betonových Figura 8: Utilice tablas de madera para proteger los suelos
de hormigón.

hran bočních stěn bordes de la pared lateral

CZ CZ

Obrázek 9: Usaďte nástavbu a Figura 9: Posicione el cuerpo y

vyjměte dřevěné desky Retire las tablas de madera

7 7
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Obrázek 10: Usaďte mřížku Figura 10: Coloque la cuadrícula

CZ CZ

8. Požární pokyny pro hořlavé konstrukce 8. Instrucciones de seguridad contra incendios para
estructuras inflamables

Stěna za krbem musí být nehořlavá, popř. požárně
chráněná. Nesmí se v ní nacházet žádné prvky, které
vyžadují požární ochranu jako např. elektrické vedení,
plynové vedení nebo dřevěné hrázděné zdivo atd. Pokud
tomu tak není, musí se stěna ochránit izolačními panely z
křemičitanu vápenatého tl. ≥40 mm např. SILCA 250KM
(není součástí dodávky).

La pared detrás de la chimenea debe ser incombustible o
estar protegida contra incendios. No debe contener
elementos que requieran protección contra incendios,
como cableado eléctrico, cableado de gas o paredes de
entramado de madera, etc. En caso contrario, la pared
debe protegerse con paneles aislantes de silicato de calcio
de ≥40 mm de espesor, por ejemplo, SILCA 250KM (no
incluidos).

UPOZORNĚNÍ AVISO

Při montáži musí být dodrženy národní a evropské normy,
místní stavebně právní předpisy, stejně tak požární
nařízení.

Durante la instalación, deberán respetarse las normas
nacionales y europeas, la normativa local de construcción,
así como la normativa contra incendios.

8 8
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Obrázek 11: Zděř ve stěně Figura 11: Grieta en la pared

se schválením ze strany con aprobación de

stavebního dozoru supervisión de la construcción

Obrázek 12: Montáž izolačních panelů Figura 12: Instalación de paneles aislantes

CZ CZ

9 9
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Obrázek 15: Montáž proti požárních zástěn (nejsou Figura 15: Instalación de pantallas de protección contra
incendios (no

součástí dodávky) incluido en la entrega)

CZ CZ

Obrázek 16: Připojení na komín a odstranění montážní
tvarovky

Figura 16: Conexión a la chimenea y extracción del
accesorio de montaje.

11 11
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Obrázek 17: Bezpečnostní Figura 17: Seguridad

vzdálenost před dvířky distancia frente a la puerta

CZ CZ

Obrázek 18: Minimální rozměry plochy zadní stěny, kterou
je nutné

Figura 18: Dimensiones mínimas requeridas del área de la
pared trasera

chránit defender

12 12
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Obrázek 19: - minimální Figura 19: - mínimo

rozměry plochy na zadní a dimensiones del área en la parte posterior y

boční stěně, kterou je la pared lateral, que es

nutné chránit necesario para proteger

- bezpečnostní vzdálenost - distancia de seguridad

od boční stěny desde la pared lateral

CZ CZ

Obrázek 20: V případě Figura 20: En caso

hořlavého stropu nižšího techo inflamable inferior

než 230 cm je nutné jej que 230 cm es necesario

chránit defender

13 13



Traducción automática sin revisar. Original al final. 18

Página original 19

Texto original Español

Připojení na komín — horní kouřovod Conexión de chimenea — conducto superior

Obrázek 22: - dvojitá zděř Figura 22: - fragmento doble

ve stropu en el techo

- minimální šířka plochy - ancho mínimo del área

zadní stěny, kterou je la pared trasera, que es

nutné chránit necesario para proteger

CZ CZ

Obrázek 23: Minimální Figura 23: Mínimo

délka plochy na stropě, kterou je nutné chránit longitud del área del techo que necesita ser protegida

15 15
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Poznámky v textu

Nejdůležitější jsou poznámky nadepsané VAROVÁNÍ. Poznámky nadepsané VAROVÁNÍ Vás upozorňují na
vážné nebezpečí poškození topidla či poranění.

Poznámka nadepsaná Upozornění Vás upozorňuje na možná poškození Vašeho topidla.

Poznámka jako taková Vás upozorňuje zcela obecně na informace důležité k provozu Vašeho topidla.
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1

1. Úvodní poznámky
Před tímto montážním návodem si nejprve přečtěte návod k montáži a obsluze vaší krbové vložky.
Při vybalování betonových dílů možná zjistíte nepravidelnosti na povrchu (trhlinky, póry), ty je třeba zatřít
přiloženým lepidlem.

2. Předpoklady
Před samotným sestavením krbu je nutné ověřit a zajistit dostatečnou nosnost podlahy. Celková hmotnost
krbu „Dachstein“ (krbová vložka s obestavbou) činí cca. 300 kg. V případě stropů z dřevěných trámů se
musíte bezpodmínečně poradit se statikem.

UPOZORNĚNÍ
Při sestavování krbové stavebnice se musí respektovat požární předpisy a stavební vyhláška.

3. Nářadí
K montáži krbové stavebnice je zapotřebí následující nářadí:

- vodováha
- metr
- úhelník 90°
- zednická lžíce nebo špachtle
- gumové kladivo
- tužka

- houba, hadřík
- stranový klíč SW 10
- stranový klíč SW 13
- malířský váleček
- výtlačná pistole

4. Materiál
- barva
- případně omítka
- voda

5. Příprava montáže
1. Opatrně vybalte jednotlivé betonové díly s příslušenstvím. Na základě seznamu dílů níže, zkontrolujte
úplnost stavebnice. Seřaďte si díly podle pořadí při sestavování (viz montážní postup).

2. Krbovou vložku nastavte do správné výšky vytočením nastavitelných nožiček pomocí stranového klíče SW
13. Ideální výška je zřejmá z obrázku 3. Spodní hrana rámu musí být o 2 až 3 milimetry nad betonovým
soklem, aby nebyl beton poškozen tepelnou dilatací krbové vložky. Je také nutné dodržte minimální mezeru 2-
3 mm mezi vložkou a bočními stěnami.

3. Umístěte krbovou vložku ve správné vzdálenosti od zadní stěny (viz obrázek 3).
Důležité: Následně pomocí vodováhy vyrovnejte krbovou vložku do roviny.
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4. Připojte vložku pomocí kouřovodu na komín, např. pomocí dvojité zděře (viz Všeobecný návod krbové
vložky).

Výrobní č. Množství Název Materiál Provedení
0621852010100 1 Podlahová deska Lehčený beton surový
0621852010500 1 Montážní tvarovka Lehčený beton surový
0621852010200 1 Sokl Lehčený beton surový
0621852010300 1 Boční stěna levá Lehčený beton surový
0621852010300 1 Boční stěna pravá Lehčený beton surový
0621852010400 1 Nástavba Lehčený beton surový
0621852010800 1 Mřížka Plech lakovaný
0621852010105 1 Betonová záslepka Lehčený beton surový
0621852010900 2 Dřevěné desky Dřevo
0621800105000 1 Flexibilní lepidlo
0621800105050 1 Akryl
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6. Pokyny pro montáž
• Sestavení stavebnice bez slepení betonových dílů a bez zajištění nástavby proti sklouznutí je nepřípustné!

• Aby se zabránilo vzniku drobných mezer mezi krbem a stěnou, doporučujeme vyspárování akrylovou
hmotou (na rozdíl od silikonu je možné akryl okamžitě přemalovat).

• Po zaschnutí krbové stavebnice je možné natřít krb barvou na minerální bázi (penetrace není nutná). Pro
dosažení jemnozrnné struktury namíchejte do barvy pro první nátěr trochu lepidla. Druhý nátěr se provádí
pouze barvou. Je možné použít také válečkové a škrábané omítky.

• Krbová stavebnice musí před prvním uvedením do provozu několik dní schnout.

• Před prvním uvedením do provozu si pečlivě pročtěte návod krbové vložky a zatopte s trochou dřeva.
Přibližně za hodinu je pak možné topit na jmenovitý výkon.

VAROVÁNÍ
Při montáži ještě neslepených betonových dílů hrozí nebezpečí poranění osob, popř. dětí!

Poznámka

Vlásečnicové praskliny, vznikající vysycháním betonových dílů, je možné opravit flexibilním lepidlem, které je
součástí dodávky nebo přiloženým akrylovým tmelem (případně doporučujeme použití textilní pásky).
Drobné praskliny na betonových dílech nejsou nebezpečné, protože konstrukce je dostatečně vyztužená
ocelovou armaturou.

UPOZORNĚNÍ
Drobné praskliny na betonových dílech se nepovažují za důvod k reklamaci.

7. Montáž krbové stavebnice
1. Při montáži se ujistěte, zda jsou jednotlivé díly stavebnice usazené ve vodorovné poloze. Správnou pozici si
označte tužkou.
Všechny díly se sestavují ve stanoveném pořadí a spojují se pomocí flexibilního lepidla (lepidlo nanášejte jen
v tenké vrstvě).

2. Dodané lepidlo smíchejte s vodou, dokud nevznikne konzistence podobná zubní pastě. Všechny díly se
navzájem slepí a přilepí se na stěnu. Pro dosažení optimální pevnosti lepidla by měly být lepicí plochy
očištěné a lehce navlhčené. Přebytečné lepidlo odstraňte stěrkou a vlhkým hadrem.
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Obrázek 1: Umístěte podlaho-
vou desku a uzavřete otvor be-

tonovou záslepkou

Obrázek 2: Umístěte montážní
tvarovku před podlahovou

desku

Obrázek 3: Ustavte, vyrovnejte
krbovou vložku a odstraňte

montážní tvarovku
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Obrázek 4: Odmontujte pře-
pravní pojistku ze soklu

Obrázek 5: Nasuňte sokl pod
krbovou vložku a vyrovnejte
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Obrázek 6: Usaďte pravou
boční stěnu

Obrázek 7: Usaďte levou boční
stěnu
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Obrázek 8: Dřevěné desky pou-
žijte na ochranu betonových

hran bočních stěn

Obrázek 9: Usaďte nástavbu a
vyjměte dřevěné desky
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Obrázek 10: Usaďte mřížku

8. Požární pokyny pro hořlavé konstrukce
Stěna za krbem musí být nehořlavá, popř. požárně chráněná. Nesmí se v ní nacházet žádné prvky, které
vyžadují požární ochranu jako např. elektrické vedení, plynové vedení nebo dřevěné hrázděné zdivo atd.
Pokud tomu tak není,musí se stěna ochránit izolačními panely z křemičitanu vápenatého tl. ≥ 40 mm např.
SILCA 250KM (není součástí dodávky).

UPOZORNĚNÍ
Při montáži musí být dodrženy národní a evropské normy, místní stavebně právní předpisy, stejně tak
požární nařízení.
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Obrázek 11: Zděř ve stěně
se schválením ze strany

stavebního dozoru

Obrázek 12: Montáž izo-
lačních panelů
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Obrázek 13: Umístění pod-
lahové desky a montážní

tvarovky

Obrázek 14: Umístění
krbové vložky
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Obrázek 15: Montáž proti
požárních zástěn (nejsou

součástí dodávky)

Obrázek 16: Připojení na
komín a odstranění mon-

tážní tvarovky
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Obrázek 17: Bezpečnostní
vzdálenost před dvířky

Obrázek 18: Minimální
rozměry plochy zadní
stěny, kterou je nutné

chránit
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Obrázek 19: - minimální
rozměry plochy na zadní a
boční stěně, kterou je

nutné chránit
- bezpečnostní vzdálenost

od boční stěny

Obrázek 20: V případě
hořlavého stropu nižšího
než 230 cm je nutné jej

chránit
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Obrázek 21: Minimální
délka plochy na stropě,
kterou je nutné chránit
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Připojení na komín — horní kouřovod

Obrázek 22: - dvojitá zděř
ve stropu

- minimální šířka plochy
zadní stěny, kterou je

nutné chránit

Obrázek 23: Minimální
délka plochy na stropě,
kterou je nutné chránit
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Obrázek 24: Napojení na
komín - horní kouřovod
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9. Rozměrové schéma
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